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TEPHOIIL'TbCbKHUH HAL[IOHAJIbHUH EKOHOMIYHHUH

5 VHIBEPCUTET
MOTUBAILIMHI 3B’ 3K JIEKCHMYHUX OJINHUILIb

CEMAHTHUYHOTI O I1OJIA

Y cy4acHiil JTIHTBICTHII MBHUIKO (POPMYIOTHCS Ta PO3BUBAIOTHCS TEOPii HOMiHALI]
1 moTuBartii. JIocmiqHUKH BUBYAIOTH aKTyaJlbHI MPOOJIEMH BMOTHBOBAHOCTI JIGKCUIHHUX
OJIMHUIIb, BHU3HAYEHHS CTYMEHS BMOTHBOBAHOCTI TMOXIJHUX CJiB, BCTAHOBJIEHHS
MOTHUBAIIMHUX 3B’A3KIB JIGKCHYHUX OJMHUI. METOo [bOro JOCHIKEHHS €
BHU3HAYEHHS] MOTHUBAIlll CEMaHTUYHOTO TIOJISl Ta MOTUBALIIMHUX 3B’SI3KIB HOTO JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb.  MatepialoM  JOCHIJKEHHS  CIYTrylOTb  aQHTJINACBhKI ~ MPUKMETHUKHU
CEMaHTUYHOTO TOJs 3 TEeMIeparypHor o3Hakow. OO0 €KTOM JOCHIKEHHS €
MOTHBALliiH1 3B’ A3KH YIEHIB ceMaHTU4YHOro noss cold-warm.

B OCHOBI JTOCHIIPKEHHS MOTHUBALII]l JIGKUTh Mpodiema BiOoOpakeHHsS A1MCHOCTI
MOBOIO. MwH JOTPUMY€EMOCS TilMOTE3HW, 3TIAHO 3 SKOK 3HAYCHHS CJIOBa — II€
B1IOOpaKeHHS MpeaMeTa B CBIOMOCTI JIFOJIUHH. [i npuxmwibHukamMu € O.A.IloTeOHs,
JIM.BacwibeB, C.B.Cemumncbkuii, FO.J[.Anpecsn, HO.O.Kapnenko, I'.C.Knuukos,
JI.O.Hogikos, JI.A.Jlecuuenko ta iH. Ha qymxy O.A.IloTeOHi, 3HaYEHHS — 1€ PO3YMOBE
B1JIOOpaKEHHA TIPeIMEeTa, 3MICT JIyMKH TIPO MPEaMET 3 PI3HUMH HOTO O3HAKaMH, OJHA 3
SKHX € [IEHTPAJIbHOIO 1 BUCTYIIAE K BHYTpilHs (popma ciora [1 : 5].

3 TakuMm morsiioM moromkyeTrhes JI. A. JlecnueHko 1 BBaxkae, 110 3HAUYCHHS
CJIOBa — II€ TIEBHE BiJJOOpAKEHHS MpPEIMETa, SIBUIA YU BIJIHOILICHHS B CBIJJOMOCT1 HOCIiB
MOBHU, II0 YTBOPIOE B CTPYKTYpl CJOBa HOT0 BHYTPIIIHIO YAaCTHHY, CTOCOBHO SIKOT
3BY4aHHs (3ByKOBHH KOMILIEKC) BUCTYTIA€ K MaTepianbHa 000J0HKa [2 : 67]. 3HauCHHS
CJIOBa YTBOPIOETHCS BHACTIOK a0CTparoBaHOl MISUIBHOCTI JIFOJICBKOTO MHCJICHHS B
IIpOIIEC] M3HAHHSA HAaBKOJMIITHLOTO CBITY. [li3Hat0un sBUIA PEaIbHOCTI, JIFOJUHA JIa€ iM
Ha3By, TOOTO 3aKPITUIIOE 32 KOXKHUM 3 HUX SIKHUHCH 3BYKOBUHM Komruiekc. [IpoTe cioBo
CTa€ €JIEMEHTOM MOBHU TIIbKM B TOMY BHUIAJKy, SKIIO Ha3Ba CTA€ CHUIHBHOIO IS
MOBHOTO KOJICKTHUBY, TOOTO CYCHUIbHO YyCBifoMieHOH. CIIOBO B MOBI BHUKOHYE
HOMIHATUBHY (DYHKIIiFO. A 1Ji TOTO, 0O MOBa MOTJIa BUKOHATH CBOi OCHOBH1 (DYHKIIIT,
30KpeMa, KOMYHIKaTHMBHY 1 €KCHPECHUBHY, MOTPIOHO, 00 pEYeHHs, TPyNU CIiB, SKI
BHPAXAIOTh 3aKIHUEHY TYMKY, MaJIH €JIEMEHTH, SKI PO3KPHUBAIOTH BiIHOIICHHS, Y SKHX
nepeOyBaroTh SBUINA AilicHOCTI [2: 57].

MorTuBallisi BUpaxa€e OCHOBHY THOCEOJIOTTUHY (DYHKIIIFO CJI0BAa — MOBHY (hiKCallit0
3HaHb. MoOTHBAIlISI HOMIHATHUBHOI OJWHUIN B1IOOpaka€ KOHKPETHI MOJKIIUBOCTI
Mo3Ha4YeHHs1 00’€KTIB JIACHOCTI 3a JOMOMOTOI0 CYCHIJIBHOI MPAaKTUKU Ta BBOJWUTH B
CUCTEMY MOBM HOBE HAWMEHYBAHHSA sK HOBY MOBHY OJMHHIIO, pPO3BUBac 1i Ta
aKTyalizye B mpoiieci (PyHKI10HyBaHHS.

[TpoGnemMu MoTuBalii BUCBITJIEHI Y KoHuemnuii B.I'ymOonbara mpo BHYTPIIIHIO
¢bopmy MoBH. BueHuil cTBOPUB 3HAKOBY TE€OPiI0 MOBH, 3a3HA4aB, 110 MOBA € BOJIHOYAC 1
B1I0OpaKeHHS 1 3HaK. {7151 TOTO 1100 CIIOBO CTAJIO CIIOBOM, MOTPIOHO HE TUTHKH 3BYKOBY
000JIOHKY, ajie 1 €HICTh 3ByKa Ta MOHATTS. TaKuM YWHOM, CJIOBO SK €JIEMEHT MOBH €
BMOTHMBOBAaHUM TI€IO0 O3HAKOIO MIPEIMETA, SIKA € JIEKUTh B OCHOBI MOro HalMeHyBaHHS 1
3aKpiIUIeHa 32 HUM MOBHOIO MPAKTHKOIO.



MoTHBOJIOT1SI PO3BUBAETHCSA K CAMOCTITHA AUCIMILTIHA B JiHTBicTHIN. [le BUeHHS
PO MOTHBH HOMIHAIi1, iK€ Ma€ CBI 00’ €KT AOCIIHKEHHS, OCOOIMBI METOAM aHAII3Y,
KOHerTHi [Tl Ta 3aBAAaHHS, 116 MOJIOAUN PO3/LT MOBO3HABCTBA, KU BHBYAE SBHILA
moTuBatii ciiB. CydacHi JOCHITHUKH PO3PI3HSIIOTH TPU THUIIH MOTHBAIli: EKCILUTIIUTHY,
JNIeKCHKaJIi30BaHy Ta iMILTIIUTHY. [M BiNOBiIal0Th KOHKPETHI CTyIIEHi BMOTHBOBAHOCTI.
BuByatoun MoTHBAIilI0O, MH  PO3IJISAAEMO  OHTOJIOTIYHUM, CEMaHTUYHUH Ta
(yHKIIIOHATBLHUNA  acleKTH. BuCokui CcTymiHb aOcTparyBaHHS, 110 BJIACTUBUM
3HAYEHHIO, WOTO THYYKICTh Yy JIGKCHYHUX 3B’SI3KaX 3 1HIIMMHU OJUHUISIMU CJIOBHHMKA
3HAYHOIO MIPOIO0 BU3HAYAIOTHCS MOTHUBALIMHUMH OCOOJIMBOCTAMHU JIEKCUUHUX OJIUHUIID.
3araqpHOBM3HAHMMHM € YOTUPU BHJIM  MOTHUBAIli:  (QOHETHKO-MOPQOJIOTivHAa,
€TUMOJIOT1YHA, MOP(OJIOTIUHA Ta 3yMOBJIEHA CEMAaHTUYHHUM I10JIEM.

MoTuBaris, 3yMOBJI€Ha CEMAHTHYHUM I0JIEM — HAWCKIJIAJHIIIUN TUI MOTHBALII.
Oxkpeme 3HaYEHHS JIeKCceMU ab0 OJIMH 13 KOMIIOHEHTIB 1IbOTO 3HAYEHHS MOXE HaOUpaTu
MepeBard HaJ pEMTO KOMIIOHEHTIB 4YH, HaBiTh, HAJ NPSIMHUM BHU3HAYCHHSIM Y
KOHTEKCTi. [HKOMM cioBO HaOyBa€ HOBOTO 3HAUYCHHs, IO BIAPI3HAETHCA Bij
TPAAMIIITHOT0, YMOTHBOBAHOIO €THMOJIOTIYHO. ToMy el TUIl MOTHBAILli 3HAYHOIO
MIpPOIO IPYHTYETBCSI HA CTOCYHKax CJIOBa 3 MMO3aMOBHHMH peaisiMH 1 (PyHKIIOHATBHUX
3B’sI3KaX HOBOT'O CEMAaHTUYHOTO YIPYITyBaHHS.

JIyist BU3HAUEHHSI MOTHUBAIIll CEMAHTUYHOTO TOJISl MOTPIOHO MEpenyciM 3’ ICyBaTH
NpUPOSy CaMoOro TOHSTTS Hnojle, WOro Miclle B cucteMi MoOBU. Ha mymky
A.O.binenpkoro, HM3Ka CJIB, 3HAUCHHS SKUX Ma€ KIJbKa CIUILHMX KOMIIOHEHTIB,
YTBOPIOE CeMaHTH4YHE Tose. Hampukian, HauuHHS: 4alika, KyxXJi, CKISHKHA, MHUCKH,
KacTpyJIi, Tapijaku, Tapeni Tomio [3 : 186]. Bakko He MOTOAUTHUCH 3 TAKUM BH3HAYCHHSIM,
MpoTe, BBAXKAEMO, IO BOHO MOTpeOye MEAKUX YTOYHEHb. 30KpeMa MU TMOAUIIEMO
TEOpil0 1HBApIAaHTHOTO 3HAYCHHS CJIOBA, SIKE CKJIAJaeTbcsl 3 Habopy cemM. Tomy
CEMAaHTUYHUM TMOJIEeM HA3MBA€EMO MHOXXMHY CJIiB, 1HBapiaHTHI 3HAYEHHS SKHUX MaloTh
cnuibHl cemu. 3a C.O. I'ypchbkuM, 3HA4YE€HHSI — 1€ MIHIMQJIbHUN BIJIHOCHO HE3MIHHUM
3MICT CJIOBa Y MOBIi, @ CMHCJI — 3MIHHHUM 3MICT y MOBJIEHHI. Y IUIaHI MOBH BCI CJIOBa
MOB’s13aH1 31 CBOIM HE3MIHHUM 3MICTOM — IHBapiaHTHUM 3HAaY€HHSM. MU MOT0/IKyeEMOCh
3 pocmigaukamu (C.O.I'ypepkuii, O.I'.IlpoBx, P.I.JZIymok), ski BBakarTh, IO B
TIYMA4YHOMY CJIOBHHKY MOTPiIOHO OMHMCATH HAacaMIIepe] «CEpIEBUHY 3HAUCHHS», sIKA €
MIEPIIOOCHOBOKO CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH ciioBa [4 : 3—14].

MoBo3HaBIII TIO-Pi3HOMY BH3HAYaIOTh 3arajibHe, IO € y CJIOBi, HA3WBAKOYHM HOTO
«OCHOBHUM 3HAQYCHHSIMY, «EJIEMEHTApHUM 3Ha4eHHsIMY. L1 momyku MaioTh OqHy METy —
BUJIUIUTH OCHOBHHI €JIEMEHT, CIUILHMHI I BCIX BHIAJKIB BXKMBAHHS IIEBHOT'O CJIOBA.
Ll ceprieBrHA TOBMHHA BU3HAYATHCH SIK IHBapiaHTHE 3HAYCHHS y MOBI, 1110 CKJIAAETHCS
3 Ha0Opy €JeMEHTApHUX CMHUCIIB — ceM, TOOTO Yy3arajJilbHEeHUX, aOCTparoBaHUX,
KOMYHIKaTHBHO PEJIEBAHTHUX O3HAK BIAMOBIIHOTO TMOHSTTS, MO0 HAOyJIU CTPYKTYpPHOI
SAKOCT1 SIK KOMITOHEHTH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI cucteMu MOBU. CeMH BHUKOHYIOTH
¢bynkuii cemantnynux audepeniiitaux o3Hak (C/10O) mocmimoBHO pI3HUX MOHATH. Y
MOBJICHHI BOHU TBOPSATH IIOpa3y BIAMOBITHO Pi3HI CMHUCIH 1 3aJIMIIAIOTHCS BITHOCHO
HE3MIHHUMH, 1HBapiaHTHUMU Yy MOBI. YTOpPSAKOBaHWM HaOlp CceM CTaHOBUTH
CEMaHTHUYHY CTPYKTYpPY BIAMOBITHOTO cioBa. Habip mopokyBaHUX PI3HUX CMUCTIB
OJIHOTO CJIOBa Yy PI3HUX KOHTEKCTaX BU3HAYAETHCS SIK CMHUCIOBAa ab0 CeMaHTHYHa
CTpyKTypa ciioBa. OCHOBOIO CMHUCIYy € MapKOBaHe TMOHATTA, sike paszom 3 CJ1O
OJIHO3HAYHO BU3HAYA€ CMHUCJI KOJKHOTO BXKMBaHHS cjioBa [5 : 37-38].



Mu nocnmimKyBa MPUKMETHUKH SIIpA CEMAHTHYHOTO TIOJISI 3 TEMIIEPaTypPHOIO
o3Hakor cold, cool, frigid, chilly, icy, frosty, arctic, freezing warm, lukewarm, hot,
tepid, torrid. JlomiHaHTaMu 1BHOTO TOJSA € MpUKMETHUKH cold 1 warm. I[IpuxmeTHUKH
MalpTh CIUIBHY KaTeropiajibHy ceMmy 1 00 ’€QHYIOTbCS B OJHY Tpyly, OCKUIbKH
BUpaXaloTh CHUIbHY oO3HaKy. Ciia 3a3Ha4MTH, MO0 JOCI HEMa€ YHIBEPCaTbHOTO
1HBEHTapsl CEMAaHTUYHHUX O3HAK, SIKUA MOKHA OyJI0 O 3aCTOCOBYBATH JI0 OIKCY 3HAYEHb
ciiB. CeMHu — 11€ HE JUCKPETHI BEJIMUMHU, HE MaTepiaiabHi 00’ ekTH. He BcTaHOBIEHO, YN
HaOlp ceM SKOICh CeMEMHU Ma€ BIOpPsAKOBaHUM XxapakTep. HaBiTh SKIO BU3HAETHCS
BIIOPSIZIKOBAHUHM XapaKTep BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpPH 3HAUEHHS, TO HEBIJJOMO, YH MOPSIOK
CeM JIOBLJIbHMI Ta YMM BiH 3yMoBJjeHHi [6 : 106].

Hamre mocnmipkeHHS CEMaHTHYHOTO TOJIS TEMIEPAaTypHOI O3HAKH CKJIAanaiocs 3
II’SITU €TaMiB:

1) BUSIBJIEHHS] CHHOHIMIYHOTO PSAY 3 IOMIHAHTOIO cold;

2) BUAUIEHHS 4]Ipa CAHOHIMIYHOIO PSAAY 3 IOMIHAHTOIO cold;

3) BUSIBJICHHS] CHHOHIMIYHOTO PSAy 3 JIOMIHAHTOI warm;

4) BUIITIEHHS MOTO SI/Apa;

5) o0’emHaHHsA BIAMNOBIAHMX CHHOHIMIYHUX PS/IIB B aHTOHIMIYHY Tpymy 3
TEMIIEpaTypPHOIO 03HAKOIO, SAPO SKOi CKIIAJaTUME CyMa JIBOX BIJIOBITHUX sIJIEP.

Jlns BU3HA4YEHHS 4YJIEHIB CHHOHIMIYHHMX PSAIIB 3 JoMiHaHTamu cold 1 warm mu
MPOAHANI3YyBAIA CJIOBHMKOBI CTAaTTI AHTJIIMCHKUX Te3aypyciB 1 CHHOHIMIYHUX
coBHuKiB: Roget’s Thesaurus (RT), Roget’s 21% century Thesaurus (R21CT), Oxford
American Dictionary (OAD), Webster’s New World Dictionary WNWD), the Scribner-
Bantam English Dictionary (BSED). KoMmnonenTHuii aHami3 CIOBHUKOBHX Je(iHIIIHI
JaB 3MOTy 1AeHTU(DIKYBAaTH aJa €KTUBHI JIEKCEMHU, BCTAHOBUTH SKICHI Ta KUIbKICHI
XapaKTEPUCTHKU KOXHOTO CJIOBA, iXHI B3a€EMO3B’SI3KM Ta MICIE KOXKHOI 3 JICKCUYHUX
ONMHUIL Yy siAepHO-iepudepiiHii cTpykTypi mons. Jlo CeMaHTUYHOrO MOoJis
MPUKMETHHUKIB TEMIIEPATypHOi O3HAaKM BXOAuTh Onm3bko 2010 uneniB. fAnpo mboro
nonst gpopmyroTh 12 uneniB, 3okpema cold, cool, frigid, chilly, icy, frosty, arctic,
freezing warm, lukewarm, hot, tepid, torrid.

Mu BU3HAYMIM CEMHUM (MaEMO Ha yBasl MOTEHIIIHHI CEMH) CKJIaJl IHBApIaHTHOTO
3HA4YeHHs JOMiHaHTH COld: a) Hu3bka TemmepaTypa, b) BiACYTHICTH Temia, C)
po3TaIlioBaHWii Ha 3HAYHIN BiAcTaHi (Hemamii) Big Tera, d) SKWA CHOpUYUHSE
MOHW)KCHHS TeIIa, €) SKUM € MPUYUHOIO BIJACYTHOCTI Tera, f) sikhuii BUKOPHCTOBYE
MOHIKEHHS TeIia, g) SKUM Mae Mally KUIbKICTh BHYTPIIIHBOTO Terja, h) skoMy
BJIACTMBA BIJICYTHICTh BHYTPIIIHBOTO TEIUIa, 1) SKHH € TNPUYNHOK 3MEHIIEHHS
BHYTPIIIHBOTO TEIJIA, J) SKUH € MPUYMHOIO BIJICYTHOCTI BHYTPIIIHBOIO Terja. BoHu
00’€THaHI IHTETPAJILHOIO CEMOK HasAHicmb Kinvkocmi (Hegenuxoi) menna. llpu
mudepeHIiiuii - ceMi  [) HassHicMb  306HIWHBLO2O Menia (MAloi  KilbKocmi)
YTBOPIOIOTHCS MOTEHIIINHI ceMu a, b, ¢, d, e, f; npu audepenuiitii cemi 2) HasasHicmb
BHYMPIWHbLO20 mMenjia aKTyalli3yloTbcsl MOTeHliHl cemu g, h, 1, j. KombOinarii
rpajaliiHuX 1 TOTEHLUIMHUX CEM € MPUYMHOI0 YTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX CMUCIIB CJIiB.
3HaueHHS K 3aUIIAE€TbCS HE3MIHHUM — HAsBHICTh HEBHUCOKOI TeMIlepaTypu 4Yu
HEBEJIMKOI KITHBKOCTI TeTIa.

AHaNOrIYHO NPUKMETHUKH CHHOHIMIYHOTO PSAY 3 JOMIHAHTOIO Warm MaroTh
CHUIbHY KaTeropiaJibHy CeMy — O3HakKa, IHTErpajbHy CeMy — HasBHICTh TeIla,



audepeHiiiai ceMu 1) 30BHIIIHE Temio, 2) BHyTpimHe Terio. JudepeHuiiiHa cema
HAABHICMb 308HIWHBLO20 Menia TOPOIXKY€E TOTEHIINHI ceMU a) SKUA Mae€ TEBHY
KUIBKICTh Teruia, O) AKUl Mae BHCOKY TeMIilepartypy (rapsuyuii), B) pO3TaIllOBaHUMN
OnMM3bKO OLNs Teruia, T) crHpuse 30UIBIIEHHIO TeMmrepaTypH (TeIuia); I) BUKOPUCTOBYE
TeTIo (UM Moro 301TbIISHHS ).

HMudepenuiiina cema HasggHicmb 6HYMPIUWHb020 Menjia CIPUSE YTBOPEHHIO
MOTEHIIMHUX CEM 1) HasBHICTb HEBEJIUKOI, IOMIPHOI KIJILKOCTI BHYTPIIITHBOT'O TEIljIa, €)
HasBHICTh BEJIMKOI KIIBKOCTI BHYTPIIIHBOIO TEIJIa, €) CIPUYUHSIE YTBOPEHHS BEIUKOT
KUIBKOCTI BHYTPIITHBOT'O TETLIA.

Jowminantu cold i warm maroTh OiIbIly KiTBKICTh ceM. JJOMIHAHTH BUKOHYIOTh
POJIb MOTUBATIB, OCKUJIBKM CEMHUMN CKJIaJl 1HIIMX YJICHIB S/Ipa € MOTUBOBAHUM B1IHOCHO
CEMHOT0 CKJaAy JOMIHAaHT. Y MOBJEHHI Ha OCHOBI akTyaji3alli KOHKPETHUX
MOTEHUIMHUX CeM YTBOPIOIOTHCS HOBI CMUCIIU MPUKMETHUKIB. CeMHUHN CKJIaj JIOMIHAHT
€ CEMAHTUYHOI0 MOTHUBAIIIEI0 YTBOPEHHS HOBUX CMUCIIB 1HIIUX YJICHIB CEMAaHTUYHOIO
nonsi. Hampukian, XapakTepu3yrO4d 30BHIIIHIA  CBIT JIIOJUHM  (HABKOJUIIHE
CepeIIOBHINE 1 BCe, IO OTOYyeE ii), momiHaHTH warm i COld HaOyBarOTh CMHCIIB, SKi
0e31mocepe/IHbO MOB’SI3aH1 3 TEMIIEPATyPHUMH OCOOJIMBOCTAMH BiANOBIAHUX IMEHHUKIB
— menauil, meniyeamuti, XoJa100HUll, NPOXOJI00OHUL —, & TAKOXX CMHUCIIH, SIK1 BIJIITOB1TAIOTh
BHYTPIIIIHHOMY CTaHOBI JIFOJIHHH.

[TosicHUTH YTBOPEHHS BIIMIHHUX CMHCIIIB MOYKHA HAsBHICTIO AU(PEPEHIITHUX CEM
y CKJIaJl IHBaplaHTHOTO 3HAYEHHS, 30KPEMa, CEMH HAAGHICMb NeGHOI KIIbKOCHI
308HIUWHBLO2O MA GHYMPIWHBLO20 menaa. Terna noroja — 30BHILIHE TEIJI0, 100pe cepiie
— BHYTpIIIHE Temio. AKTyami3alis CEMH BHYTPIIIHBOIO TEMJa JOMIHAHTH MOTHBYE
aKTyaJi3aIliio 1i€i CEMU 1 YTBOPEHHS HOBUX CMUCIIIB 3 UJ€HAMH CEMaHTUYHOIO MO —
cool reply (voice, glance, word), chill glance, hot logic (head, word, blood).

[TopiBHSABIIM CEMHHI CKJIaJ CHHOHIMIYHHX PSIIB, CIIOCTEPITraEMO, IO CEMH
nepe0yBarOTh B aHTOHIMIYHUX CTOCYHKaX:

a) SIKUW Ma€ HEBEJIMKY KUTbKICTh TeIUIa,
0) BiICYTHICTb TeIlja,

a) SIKUW Ma€ TIeBHY KUIbKICTh TEIIa,

0) AKuUi Ma€ BEIMKY KUIbKICTH Terjia

B) PO3TalllOBaHUM Ha BiJCTaHI (HEMaii)
BIJI TeILIAa,
T) SIKWA CIIPUYWHSIE 3MEHIICHHIO TeIIa,
I') SIKUI € TPUYMUHOIO BIICYTHOCTI TeIla,
€) KUl BAKOPHUCTOBYE 3MEHIIICHHS TEIUIa,
€) SIKUA Ma€ Mally KUJIbKICTh BHYTPIIIHBOTO
Teria,
XK)  SKOMY  XapakTepHa
BHYTPILUIHBOTO TEIIA,

3) SIKUH € TPUYMHOI0 3MEHIICHHS
BHYTPILIHBOTO TEIIA,

1) SKUH € TPUYNHOIO BIJICYTHOCTI
BHYTPIIIHBOTO TEILIA.

BIJICYTHICTh

(rapstumii),

B) PO3TAIlIOBAHUI OJIM3bKO 017151 Teruia,
r) sSKkdid  cropuse  30UIBIICHHIO
TeMIiepaTypu (Terna);

I) BHUKOPUCTOBYE TeIuio (4u MHOro
30UTBLICHHS ).

€) SKUA Ma€ HEBEIUKY, IMOMIpHY
KUIbKICTh BHYTPILIHBOTO TEILJIA,
€) SKOMY  XapakTepHa
KUTbKICTh BHYTPILIHBOTO TETLJIA,
XK) SIKAH  COPUYUHSE  YTBOPEHHS
BEJIMKOI  KIJIBKOCTI  BHYTPIIIHBOTO
TeIuIa.

BCJIMKA



YTBOpEeHHST HOBHX CMHCJIIB € BMOTHBOBaHHMM. Hampukiazn, mpukMeTHuk hot y
KoMOiHamii 3 iMmeHHUKOM line HaOyBae cmucny eapsiua ninis (Tene@OHHOTO 3B’S3KY).
BMmoTuBOBaHICTE akTyaumi3allli CeMH HAsABHICMb BEUKOIL KLILbKOCIE BHYMPIUWHbO20 Mena
€ oueBHIHOIO. Tak Bmepie Oysi0 HAa3BaHO JIIHIIO MiX aMepukaHChbkuM bimmm Jlomom i
Kpemnem. ¥V mepion XonoaHoi BifiHM mij 4ac TeleOHHUX PO3MOB JIJEPH BEIUKHX
Jep>kaB pO3B’SI3YBAIM CKJIQJHI MPOOJIeMH BIMHW 1 MHpPY, BiJ SKUX 3ajexkana J0Jis
JrojicTBa. MU He 3HaWIUIM CIIOBOCIIONydeHHS hOt war y XymoskHiid JiTepaTypi, mporte
530 BumaakiB BxxMBaHHS 3aikCOBaHO Ha cTopiHkax IHrepHery. Even with the end of the
cold war, hot war has not gone out of fashion. [7]. Ciosyuenns hot war 3agikcoBaHo y
cnoBuukoBiii crtarri Oxford English Dictionary: 3) nmoBeaeHmii 10 TPaHHUYHOTO
HaMpYy>KeHHs, 3ameKIui, »KopcTokuii (mpo Oiii, crpimgauny). 1759 R.Rogers The
Canadians and Indians... were soon stopped by a warm fire from the Rangers and
Mohocks. OueBuanO B 18-My CTONITTI akTyalti3aiis TaHOI CEMU € BMOTHBOBAHOIO, KO
HaeTecs Mpo BIiWiHY, O1d, BOTHENaJbHY 30pOI0, BOTOHb TOILIO, J€ PpPEai3yIOThCs
auepeHiiHl CEMU 30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIMIHBOIO TeIUIa. AKTyami3alis JaHUX CeM
MOTHBYE BIiJIIIOBIJHI CEMH aHTOHIMIYHOI JAOMiHaHTH COld, i TOMy yTBOpEHHS CMUCITY
cold war (xosoaHa BiitHa) y 20 CTOJITTI € OYEBHIHUM | BMOTHBOBAHHM.

What is the difference between a "hot" war and a "cold war?" What are the
different tactics, military and diplomatic, for hot and cold wars? [7].

[lutanHs € cmpaBai ckiagHe. OCKUIBKM Hallll JOCHIDKCHHS HE IPUCBSIYCHI
mpoOjemMaM MOJITUYHOTO IJIaHy, HAC I[IKaBUTh HE BIJIMIHHICTH y CTpaTerii, TaKTHIl
BEJICHHS TI€T UM 1HIIOI BifHM, a JuIe Tok (akT, 1o 3HadYeHHs npukMetHukis cold i hot
3QIMIIAIOTHCS  HE3MIHHUMHM, 1HBapiaHTHUMH, JOMIHAHTH CEMaHTUYHOTO  IIOJIA
BHUCTYNAIOTh Y POJII MOTUBATIB, 1 aKTyasi3allis MOTEHIIMHUX CEM MOTHBATIB UM YJICHIB
CEMaHTUYHOTO TMOJISI € BMOTHBOBAHOIO.

HapegiMo 1m1e oauH “BIMCHKOBUN’ KOHTEKCT, 3BEpPTalOUM yBary Ha CMUCH
npukmetHuka tepid: With the re-establishment of communism, albeit in a smaller
Russia, this time by popular vote, with several nations now aggressively building
nuclear arsenals and with militant Islamic fundamentalism sweeping the globe, the old
Cold War now looked like a tepid tea party [8]. Ockinbku ¥HaeTbcs Tpo BilHY, sKa
NPOTHCTABJISIETHCS MUPY, B IbOMY BHmazaky cold war nmpotucrasnsierbes tepid tea party,
TOMY HpUKMETHHK tepid HaOyBae cMUCITY MupHuil, TOOTO CTapa X0J100HA BiftHAa ChOTOIHI
Haragaye mupne dvae mnutts. CMucT MHUpHUE mnpukMmeTHuka tepid yrBopuBes 3a
JIOTIOMOTOI0 aKTyasli3allii CeMU CEMaHTUYHOTO TOJISl TEMIIEPaTypPHOT O3HAKH.

Y HactynmHOMy mnpukiami npukMeTHukd hot, torrid mig miero MOTeHIiHHOT
(YTOUHIOBAJIbHOI) CEMU SAKUU CHPUYUHAE BUHUKHEHHs BeIUKOi KilbKOCmi menid
HaOyBalOTh cMuUcu cocmpui, pizkuti (taste, dish, smell, pepper, mustard etc.). The dish
Is hot of pepper. ¥ mpomy cmucii hot gacriire BKHBA€THCS, KOJIU HIETHCSA PO CIIEIT,
SKI BUKIMKAIOTh BIAUyTTS Mekydocti. HOt pint — 1e ckaHAMHABCHKUN HaIid, 10
IHTPEJIIEHTIB KOTO BXOJSATh MUBO, IyKOp, EPELlb Ta 1HILI 20cmpi CTIEIi.

[{ikaBuMH € cMHCIIH, IKi MaloTh npukMeTHUKH lukewarm i tepid, skmio #aeThes
npo ocobucrtictb. HaranmaiiMo, 1m0 B LIbOMY BHIAJKy OCHOBHY pOJIb BIJirpae
nudepeHIiiiia ceMa — KLIbKICMb 8HYMPIUHbO20 Menid, SKe MPAKTUIHO HEMOXKIIHBO
BuMipsaTH. ['pagamiiiHa cema BKasye, 10 Y IIUX MPUKMETHUKIB KUIBKICTh BHYTPIIIHBOTO
TeIJla MEHIIIA, HDK Y MPUKMETHUKAa warm. ToMy SKIIO CMHUCIM NPUKMETHUKA warm y
cioBocnoaydeHHsx warm friends — xopowi npysi, warm relations — 6uzbki CTOCYHKH,



warm links — micni 38’513k, warm people — ooopi momu, warm lovers — wacauei
KOXaHI[, TO B IOCIHAHHI IUX caMuxXx IMeHHHKIB 3 lukewarm marmmemo lukewarm
friends — mpy3i, ane memo menmre, Hixk xoporri, lukewarm relations — crocynkwu, ane He
30BciM 1mie Onm3bKi, lukewarm people — He ayke moOpi jdroaM, Xoua IIE HE IOTaHi.
Bpaxkxaemo Bmamum npukiaz 3 biomi: The great danger of being lukewarm is that it is
easy to believe you are all right. A lukewarm person thinks: “ Well, at least I'm not cold.
But lukewarm isn’t warm enough for God [9]. Bytu naniswupum, nanisdodpum,
HaniguecHumM Mayo JUIA JIIOACH, IpyKOW, KOXaHHs, 3B’s3KiB Tomo. Kpame Oytw
OalayxuM, aHDK Tpimku mmpuM. Tomy cmucn npukMmetHukiB lukewarm i tepid y nmx
KOHTEKCTaX MICTUTh HETaTHBHY OLIHKY 1 € OIiJbllle CHHOHIMIYHUM JI0 CMUCIY
MPUKMETHHKA COO0l y o€ THaHHI 3 BiJIOBIIHUMH iIMEHHUKAMHU.

Cmucn crabkuu (Ipo CITIJT) TaAKOXK YTBOPIOETHCS Bl IHTETPAIbHOI CEMU HASIBHOCTIL
teria. KoskHOMY >KMBOMY OpraHi3MOBI BJIACTHBI MPOIIECH TEIJIOOOMIHY, TEIJIOBIAAaul.
Jlo woro mu 0 He TOpKajucs, e 0 He cTynana Hora, MpU JIOTUKOBI OYy/Ib-SIKOT YaCTUHU
Tila 0 1HIIUX TpeaMeTiB (Tid) BIAOYBAa€ThCs MpoleC MEpexoay Terjia Bij Tina 3
OUIBLIOI0 TEMIIEPATYPOIO JI0 TOTO, 1110 3 MeHIo. KoHa JitoinHa 3auiiiae BpaHili CBOi
CBIXKI1 CJIIAM — TEIUJIE JIKKO, B SIKOMY CITaJia, iK€ 3 4aCOM, CTaHE XOJIOJIHHUM, a OTKE, CIIiJI
— cnabkuM. 3a aHaJIOTi€l0, HA MOJIOBAHHI TBAPUHM 3aJUIIAIOThH CIIJIM, HEXal TO 3amax
Yy MpUM sTa TpaBa, 371aMaHa Tijika, Ta 3 Y4aCOM BOHHU CTAlOTh HE TAKUMH IMOMITHUMH —
ca0IIMMU.

Ha Ttakiii camiii OCHOBI YTBOPIOETHCSI 3HAUEHHS XOJ0OHUU Y NUTAYINA TPl “Terio-
XOJIOMHO™: SIKILIO BCl TiJIa BUIAUISAIOTH TEIJIO, TO, 00 BIAYYTH L€ TeIuo, Tpeba OyTu
SKOMOra OJIMKue [0 IIYKaHOTO Tula, TOOTO W0 OJMK4Ye MIAXOAATH TpaBIll 10
3aX0BaHOTO MpEeaMETa, TO IMOBIpHILIE iM OyAyTh KpUYaTH “TEIuio”, 1 HaBMAKH, 1110 Jajl
— “x051071HO”. MOXJIMBO, MOKHA OyJI0 rpaTH 3a JOMOMOIOK0 CJiB OJM3bKO-IaJIeKO, SIKI
TOYHILIE MEePEAA0Th TyMKY. AJle MPOLeC YTBOPEHHS LIbOI'O CMUCIY 3PO3YMIIHIA.

PO3BUTOK TICHMXIKM TIEPBICHOT JIIOAWHH HE 3BOJAMTHCS TUIBKH JO PO3BUTKY
MUCJIEHHS 1 PO3BUTKY (OPM YCBITOMJICHHS JIFOJAMHOIO HABKOJMIIHBOI JiHCHOCTI. MoBa
Oepe y4acThb y PI3HMX BHUSABAX TMCHUXIYHOTO >KUTTSA, OIMOCEPEIKOBYIOUM HE TIIBKH
MUCJICHHSI, @ W CHOPUMHSATTS, MaMm ATh, YySIBY, yBary, €MOIIiiiHI 1 BOJBOBI TPOIIECH.
MalyTh, KOJM JIOJWHA 3pO3yMijia, 110 ICHYE HE TUIbKM 30BHIINIHIM, a W BHYTPIIITHIN
CBIT, 3 BUHUKHEHHSIM PEJIrii, MOHATTS IYI, SIKI 3MIHUJIM CBITOTJISN, BHYTPIIIHIA CBIT
JIOJIMHU, TEIUIO CTaJ0 HE TIIBKU (PI3UYHUM SBUILEM, a 3’SIBUIOCH BHYTPILIHE TEIIO, SIKE
XapakTepu3yBajo JIIOAUHY SK OCOOUCTICTh, 1i J100pOTy, cepacuHicTh. JlroauHi
MpUTaMaHH1 Pi3H1 PUCH, SIKI MO’KHA BU3HAUYMTH 32 IHTEHCHUBHICTIO BHYTPIIIHBOTO TeIJia
il mymn, cepusa. HemapemHo mennuii, Oywieenutl, cepoewHuii € CUHOHIMAMU Y
CTIONyYEHHSIX 3 TaKUMHU IMEHHUKAMH, SIK CHMOCYHKU, pO3MO8d, Clo6d. BiACyTHICTH
(He3HayHa KUIbKICTb) BHYTPIIIHBOTO TEIJa JIIOJIMHA TBOPUTH CMUCIH 0Oatioyocutl,
cysopuil, 6e30yuiHull, He eHep2iliHutl, K1 CTBOPIOIOTh HETATUBHY OIIHKY, Ta CMHCIIHU 3
ITO3UTUBHOIO OILIIHKOIO — meepe3uil, CIpUuMaHuil.

BimoMo, 1m0 NPUKMETHUKH CEMAaHTHYHOTO TOJISI 3 TEMIEPATypPHOIO O3HAKOIO
BXKMBAIOTHCA 3 Ha3BaMHU KOJIbOPIB, XapaKTEPU3yIOUM XOJOJIHI abo BiAMOBIAHO TeIUIi
BiaTiHKU. Ha cropinkax [HTepHeTy Mu BigHANILIIN TaKy 1H(OpPMALIiIO: 10 KOJIBOPIB, SKi B
aHTIINCHKIA MOBI Ha3WBalOTh cool, BigHOCATBCS green, violet, blue, bluish-green,
turquoise, lime, jade, aqua. BoHu BIUIMBaIOTh Ha CHPUHHATTS 4Yacy, po3Mipy, Baru,
00’eMy, 30Kpema:



1) y npumiiieHHsax, nopapOoBaHUX Yy XOJOJAHI BIATIHKH, IUIMH Yacy HEIOOIIHIOETHCS,
TOMY TaKUMH KOJIbOpPaMH PEKOMEHIYIOTh (hapOyBaTH KIMHATH, JI€ YACTO BUKOHYETHCS
MOBCSIKJICHHA po0oTa,

2) mpeaMeTH, pedi IUX KOJBOPIB 3AI0ThCSI KOPOTIIMMHE, MCHIITMU,

3) Bara npeaMeTiB, SKi MalOTh 111 KOJIbOPH 3/1a€ThCS JICTIIOIO,

4) po3MipH K KIMHATH XOJIOIHI KOJIbOpH 3011bITyIOTH [10].

BixuBaHHS TPUKMETHUKIB IbOI'O CEMAHTUYHOTO TOJIA JIJIsl TO3HAYEHHS BIITIHKIB
KOJBOPIB SIK XOJIOAHMX YU TEIUIMX € BMOTHBOBAHHM, OCKUIBKM Y ITUX MPUKMETHUKIB
aKTyaJi3yloThes AUdEpeHIIiiiHl ceMH (30BHIIIHE a00 BHYTPIIIHE TEIJIO) Ta MOTEHIIHHI
CeMU (sKuti Mae Heseiuky, MNOMIpHY KILIbKICMb BHYMPIWHLO2O Menid, SKOMY
XapakmepHa 6eluKa KilbKiCmb GHYMPIWHbLO20 Menjd, SAKUU CHPUYUHAE YMBODEHHS.
8enuKoi Kiibkocmi eHympiuHbo2o menia). Koam MoBa WIeThbesl PO XOJOAHI YU TEII
KOJIbOPHU y KIMHATI, MU HE MaeMO Ha yBa3l XapaKTEPUCTUKU TEMIEPATYPH, & BHYTPIIIHIN
CTaH, SIKWY BUHUKAE Y JTFOUHHU.

Hagenimo mie oauH npukiam, B sikomy cBit tepid people mopiBHIoeThCs 3 gray
world (cipum cBitom): Orwell depicts a gray world dominated by Big Brother and his
vast network of agents suffocating freedom in a totalitarian world in which news is
manufactured according to the will of the authorities and in which tepid people live
tepid lives by rote [10]. Came 3a 1OMOMOror MPUKMETHHUKA Qray BH3HAYAEMO CMHCI
npukMmetHuka tepid y crmoBocnonyuennsx tepid people, tepid lives — cipi momau, ski
KUBYThH CBOIM CIpum XKUTTSIM, TOOTO nacusHi JIOAU, SKUX HIYOTO HE I[IKaBUTh, Y SAKUX
HEMa€ CBO€I NYMKH, HecMinugi, 6auodyxci, siki ICHyIOTb Y CBOEMY OYIE€HHOMY >KHTTI,
HamMaliboBaHOMY cipumu (apdamu. HoBwmii cmucn (cipi) mpukmeTHuka tepid Takox
YTBOPUBCSl 3a JIOTMIOMOTOK aKTyadi3aiii BiJMOBIAHOT CEMHU CEMAHTUYHOTO TIOJIS
TEMIIEPATYPHOI O3HAKMU.

Takum 9MHOM, MOTHBAIII€0 CEMAaHTHYHOTO TTOJIS € YTBOPEHHS IIUPOKOTO CIEKTPY
HOBHUX CMHCJIIB WICHIB MOJIs, KI BUHUKAIOTh 3a JOTOMOTIOI0 peajizallli cem, 110 € y
CKJIaJll 1HBapiaHTHUX 3HAYEHb JIOMIHAHT Ta IHIIHUX YJICHIB IAaHOTO TMOJs. Y MOBJICHHI Ha
OCHOBI aKTyalli3alli KOHKPETHUX MOTEHI[IHHUX CEM YTBOPIOIOTHCS HOBI CMHUCIU CIIB.
CeMHMI1 CKJIa[ JOMIHAHT Ta YIEHIB MOJS € CEMAHTHMYHOIO MOTHBAIIEK aKTyali3arlil
MOTEHIIIHHUX CEM Ta YTBOPEHHS HOBUX CMUCIHIB IHIIUX YJIEHIB CEMAaHTUYHOTO TOJIS.
CemHMII cKTag 3HAYCHHS € MOTHUBYIOUOI 043010 CMHCIOTBOPECHHA. B Mexkax
CEMaHTUYHOTO TIOJISI CJTIB, 3HAYCHHS SIKUX MAalOTh CIIUJIbHI CEMHU, HEMUHYY1 MOTHBAITiITHI
CTOCYHKH, TOOTO CTOCYHKH M1’ MOTHBYIOUHMH CEMaMH Ta YMOTUBOBAHUMHU CMUCIIAMHU.
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